





lo, so‘zlovchining vogelik bilan bilvosita yoki bevosita munosabatdaligi, harakat/holatning vaqt chizig‘i-
ning qaysi kesmasida sodir bo‘layotganligini bilish katta ahamiyatga ega. Demak, pragmatik omillarning
0°‘zi ham rang-barang, ularning har birini pragmatik mazmun va so‘zlovchi intensiyasi hamda nutqiy natija
nugqtai nazaridan atroflicha tahlil gilish amaliy tilshunoslik, tildan amaliy foydalanish samaradorligini oshi-
rish muammolari yechimida katta ahamiyat kasb etadi.
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LUG‘ATLARDA FRAZEOLOGIZMLAR PRAGMATIKASI

Annotatsiya. Mazkur maqolada umumiy va ixtisoslashgan lug ‘atlarda frazeologizmlarning seman-
tik-pragmatik xususiyatlarini aks ettirish muammolari tahlil gilingan. Tadgiqotda frazeologik birliklarning
murakkab semantik strukturasi va pragmatik potensialini leksikografik tavsiflash masalalari yoritiladi.
Shuningdek, nazariy va amaliy leksikografiya tamoyillari hamda foydalanuvchi ehtiyojlari uyg ‘unligida
frazeologik birliklarni lug ‘atlarda berish bo ‘yicha tegishli tavsiyalar ishlab chigilgan.

Kalit so‘zlar: frazeologiya, pragmatika, leksikografiya, til didaktikasi, tarjima, semantika, frazeolo-
gik birlik, uslubiy rang, kontekst, lisoniy ta sir, foydalanuvchi ehtiyojlari.

HHPAI'MATHUKA ®PA3EOQOJIOI'N3MOB B CJIOBAPAX

Aunomayus. B Oannoil cmamee aHATUSUPYIOMCS NPOBIeMbI OMPAHCEHUS CEMAHMUKO-NPASMATNU-
YecKkux ocobeHHoCmell Ppazeo0cu3Mos 6 00uUX U CReYUATbHBIX Cloeapsx. B ucciedosanuu oceeujaromes
60NPOCHI IEKCUKOSPAPUUECKO20 ONUCAHUS CTOHCHOT CEMAHMUHECKON CIPYKMYPbL U NPASMAMUYECKO20
nomenyuana gpazeonocuueckux eounuy. Taxsce paspabomansl coomeememeyouie pekoOMeHOayu no
npeocmagieHuo Ppaseoosu3mos 8 CI08apax ¢ y4emom NPUHYUNOE MeopemudecKoil U NPAKMUYECKOTl 1eK-
cuxoepaghuu, a maxice NOMpedHOCme NOIb306dameel.

Knrouesvie crnosa: gppaseonocus, npazmamura, 1ekCuKoepa@us, A3vik0oeds OUOAKMUKd, nepeeoo,
CeManmurd, Qpaseonocusm, CIMUIUCIMUYECKAs OKPACKA, KOHMEKCM, A3bIK080e 6030eliCmeie, NompebHOC-
mu noibL306ameiell.

PRAGMATICS OF PHRASEOLOGISMS IN DICTIONARIES

Annotation. This article analyzes the challenges of representing the semantic-pragmatic features of
phraseological units in general and specialized dictionaries. The research explores the issues of
lexicographical description regarding the complex semantic structure and pragmatic potential of
phraseological units. Furthermore, appropriate recommendations for including phraseological units in
dictionaries have been developed, integrating the principles of theoretical and practical lexicography with
user-oriented needs.

Key words: phraseology, pragmatics, lexicography, language didactics, translation, semantics,
phraseological unit, stylistic color, context, linguistic influence, user needs.

Kirish. XX asming 70-yillaridan boshlab tilshunoslikda yuz bergan kommunikativ-pragmatik buri-
lish lingvistik tadqgiqotlarda funksional yo‘nalishning ustuvor mavqega chiqgishini ta'minladi. An’anaviy
qiyosiy-tarixiy yoki tizimli-lingvistik yondashuvlardan fargli o‘laroq, zamonaviy tadqiqotlar digqat marka-
zida til birliklarining turli kommunikativ kontekstlarda qo‘llanishi va ularning pragmatik ta’sir potentsiali
turadi.

Ushbu tamoyillar frazeologiya sohasidagi izlanishlar uchun ham g*ovat dolzarbdir. Frazeologiyaning
mustaqil fan sifatida shakllanish bosqichida, asosan, turli tillar frazeologik fondining tizimli-struktur jiha-
tlari tadqiq etilgan bo‘lsa, hozirgi bosqichda frazemalarning funksional-pragmatik xususiyatlari birinchi
o‘ringa chigmoqda. Bunda frazeologizmlaming matndagi (kontekstual) reallashuvi, tipik nutqiy vaziyat-
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